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KaHauAAT nefaroriyHnX Hayk, AOLeHT
Kadpeapu XypHanicTykvM Ta MOBHOI KOMYHiKaLii
HaujoHanbHoro yHiBepcuTeTy biopecypcis i NpPUPOAOKOPUCTYBaHHS YKpaiHu

Micue nepeknapaubkoi npaui CtaHicnasa LlleB4yeHka B
YKpPaiHCbKO-MONbCbKUX KyNbTYPHUX BiAHOCUHAX

Y cywacHomy cgimi Ha3pina HeoOXiOHICMb YCYHEHHST PiSHOMaHIMHUX rnepewkod Ha
wrnsaxy YkpaiHu ma [lNornbwii 00 pieHONpasHO20 YreHcmea 8 €8porelichKill criig-
Opy»Hocmi. [Npobriema yKpaiHCbKO-MOMbCbKUX 38’A3Ki8 y 2arly3i Kyrbmypu 3aexou
8uUKruKana iHmepec AocniOHuUKig, adxe came Yyepes KyrbmypHull dianoe ei0bysa-
€MbCS HauioHanbHe yceiOOMIIEHHS], MMi3HaHHS, 83aEMOIMPOHUKHEHHSI ma 83aEMo-
3bacayeHHs Kyrnbmyp. Y Hawiti cmammi gucsimmoemscsi crieyucbika xy00xXHbo20
nepeknady norbChbKoi noesii, 3o0kpema kHuau AHmoHIs Marnbyescsko2o «Mapisi»,
8UKOHaH020 CmaHicriagom Llleg4eHKOM yKpaiHCbKOK MOBOH0 MPOMmMsi2oM OCMaH-
HbO20 decamurimms.

lMepeknadaupka disinbHicms CmaHicriasa LllesyeHka. 3aliMae eazoMme Micue ce-
ped niimepamypHuUx 00CSi2HEHb 8 YKPaiHCHKO-MOTbCLKUX KybIMYPHUX 8IOHOCUHAX.
Unen Crinku nucbMeHHuUKi8 YkpaiHu LLlesyeHko CmaHicrnas — noem, nepekiaday,
3acnyxeHuli disd mucmeyms YKpaiHu, 3acryxeHul Oifd ronbCbKoi Kynbmypu;
aypeam yKpaiHCbKUX ma fofibCbKUX JflimepamypHUX ripemiti; asmop ma eedyyuli
KirlbKoX KynbmypHuUX ripoepam HauioHarnsHoi padiokomnanii YkpaiHu.

Cmaricriag LLleg4yeHKo nepexiias ma eriopsiokysas 0e8i 080MO8GHI aHmorsoail cy4ac-
HOI MosbChKOI r10e3il, makox eubpaHi meopu riaypeamis Hobenigcbkoi npemii Hec-
nasa Minowa ma Bicnasu LLlumbopcekoi, sipwi U noemu Kaponsi Boimunu (MManu
Punmcbkoeo IsaHa lNasna Il), a makox kHueu AHmMoHiss Marnbyescbkozo «Mapisi».
lMocmams AHMOHIs Marb4escbkoeo — rpedcmasHuUKa «yKpaiHChKOI WKOMU» 8
rornbCbKil noesil, moema-pomaHmuka, — O0HUHI fipusepmac ysaay 84eHUX i 8UKIIU-
Kamume, 6e3 cymHigy, 3aujikagrneHHs1 We He 8 00HO20 rOKOMiHHS OOCIOHUKIG Lio2o
camobymHboi meopyocmi. BuweHaszeaHa noema Oarna ro4amok uiniti wkori e
ronbcbKit nimepamypi XIX cmopidys, sika c8o€ rMnoemuyHe HamxHeHHs 3Haxooura
8 YkpaiHi.

Knro4oei crnoea: yKpaiHCbKO-ronbChbKi 38’A3KU 8 2any3i Kyrbmypu; «yKpaiHCbKa
WwiKosIa» 8 rosbChKitl noe3il; nosbCbKUll poMaHmu3M; nepexnadaupska OisiiibHiCmb.

B ymoBax JOKOPIHHMX 3pyLUEHb, L0 Hapasi BigbyBatoTbCs B yKpaiH-
CbKOMY CycCninbCTBi, NoTpeba AocnigpkeHHs BITYM3HAHOI niTepaTypu no-
CTae 0cobnMBO roCTPO Ta akTyarnbHO. YKpaiHCbka Ta NOSbCbKa KynbTypu
Mo3HayeHi B3aEMO3B'I3KOM He fuLLe 3 Ornsiay Ha iX CriflbHe NpacrioB’siH-
CbKe KOPIHHS, ane TakoX i Ha CninbHi acnekT! eKOHOMIYHOTO, ICTOPUYHOMO
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Ta KynbTypHO-OCBITHBOrO PO3BWTKY BMPOAOBX TpuBanoro dacy. Came
TOMY 3aBXOW BUKNMKana iHTepec OOoChigHuKIB npobnemMa ykpaiHChKo-
MONbCLKUX 3B’A3KIB Y ranysi KynbTypu SK HaWbinbL pesynbTaTyBHOI Ta
MacoBOi (popMK CninKyBaHHSA. [pOronoweHHss TpUAUATL POKIB TOMY
HesanexHocTi YkpaiHu Ta nepemora OeMOKpaTU4HUX cun y [lonbiui,
BCTa@HOBIEHHA MiXK JBOMa AepxaBaMu BiHOCWH Ha piBHI JobpocyciacT-
Ba Ta CTpaTeriyHOro MapTHEPCTBa CTanu MOLUTOBXOM Afsi BUCBITIIEHHS
Pi3HOMaHITHUX acrneKTiB Y CTOCYHKax LMX KpaiH Ha OCHOBI X KOMMEKc-
HOro BMBYEHHS Ta ICTOPMYHOIO aHarnisy Ha Tni oHoBrneHoi €sponn. BapTo
BiA3HA4MTK, 30KpeEMa, L0 BaXKIMBY POrib Y KyrbTypOTBOPYMX MpoLecax
Bigirpanu nitepaTypHi B3aEMO3B’A3KU.

Y XIX = XX cToniTTi NpoTArom TpmMBaroro 4acy B yKpaiHCbkin nite-
paTypi 3pocTana 3aLikaBreHiCTb NorbCcbkoto chepoto. OgHieto 3 opm it
Oynun xyooxkHi nepeknagwn. Y noesii, Hanpukniag, IBaH ®paHKko 3aiicHMB
Garato nepeknagis i3 Anama Miukeuya, Agama AcHuka. Maeno Mpabos-
Cbkun nepekrnagas TBopy Mapii KoHonHuLUbkoT (M Agama ACHUKa Takox),
a srogom Jlecqa YkpaiHka He Tinbku nepeknana, ane n napadpasysana
Mapito KoHonHuubKy. BnnmBoBa Ha nodatky XX ctonitra «Kuesckas
CTapvHa» nybnikyBana nepeknagmn nornbCbKoi MPo3u Ha YKPaiHCbKy Te-
My (pocificbkolo MOBOK) — Hapucu Pornne, pomanu KO3eda Kpawes-
cbkoro, «Na kresach» Pasitii-I'aBpoHckkoro [2].

Y gpyrin nonosuHi XX CTONITTA ABa NOMbCbKi NOeTH cTanu naypea-
Tammn HobeniBcbkoi npemii — Yecnae Minow Ta Bicrnaea LLinmGopchka.
HesBaxkatoum Ha BeNM4Ye3Hi BTpaTK, siKi BidYyTHO BMIMHYIN HA NOSbCbKe
MUCTELTBO CrioBa B poku Il CBITOBOI BiliHW, MOe3is BUTPMMara BCi 3aBAaHi
i BUNpoOyBaHHS, i HWHI, 3 MOMMsAQY CbOrogeHHs, 3baravye Cy4acHwi
€BPOMNENCLKUA NPOCTip HOBUMK 3000yTkamu. Ceped NorbCbKo-yKpaiH-
CbKWX OnpautoBaHb BapTo TakoX BUAINUMTM Aopobok O. KpuitansebKoi,
C. l'ynana, B. Cnanuyka, O. Bawyka Ta iH. 3aBasiku ixHin nepeknaga-
LbKii MaNCTEpPHOCTI MOfbCbKa fiTepaTypa CTae 3HA4yHO Onwkyor [0
YKpaiHCbKOro YMTtaya.

Biggatoun HanexHe TEOPETUYHIN i NPaKTUYHIA 3HaYYyLLIOCTI 3a3Ha-
YEHMX MNpaub BITYM3HSAHWX | 3apybbkHMX MNepeknagadis, cnig, ogHak,
3ayBaXuUTW, WO Nepeknagaupka AisnbHicte CrtaHicnaea LlleByeHka B
YKPaiHCbKO-MOMbCbKMX KYTNbTYPHUX BiAHOCMHAX 3anuIaeTbCs Manopo-
CMiDPKEHOIO, LLO 1 0OYMOBIIOE 3aLiKaBNEeHICTb 3a3Ha4YeHo Npobnemoto.

OcHoBy O0OCNiMKEHHSI CTAHOBUTL OPUriHANbLHUN hakTUYHUA MaTe-
pian, a came TBOPMICTb MOSbCLKOrO noeta pogoM 3 BonuHi AHTOHIA
Marnb4eBCbKOro ska ctana BiJOMOK YKPAiHCBKUM 4YuTavam 3aBAskKu
yBasi oo Hboro CtaHicnasa LleByeHka.
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MoeT, nepeknagay, YneH Cninkn NMCbMEHHMKIB YKpaiHu LLieBueHko
CranicnaB OnekciioBnd HapoguBcs B MasnboBHUYOMY ceni [pabis
l[4HAHCBKOrO panoHy Ha YepHiriBmHi B 1947 poui. 3 Bia3HaKkow 3akiH-
unB dhakynbTeT kibepHeTvkn KOY im. T.lleBuyeHka. 3acnyxeHun aisd
MUCTeUTB YKpaiHW, 3acnyXeHWUn Aisy nonbCbKol KynbTypu. MNepy mutua
HanexuTb BaroMmmin 4opobok y Bumsaai 14 noetnyHmux 36ipok, 6rm3bko
20 cueHapiiB HaBYanbHWX, AOKYMEHTarbHNX Ta Mi3HaBanbHMUX iNbMiB.
ABTOp Ta Begy4un KinbKoX KynbTypHUX nporpam HauioHanbHoI pagjio-
komnaHii YkpaiHu. Jlaypeat 6araTbOx YKpaiHCbKMX Ta MOSbCbKUX
niTepaTypHUX Npemin.

Cranicnas LLieB4eHKo 3aLiKaBUBCS MOMbCLKOK KyrbTYpOto LLe Ha Mo-
YaTKy TBOPYOIo LUMsXy, a noyas Npuibkmkat Ao MNonbLui nicna 1989 poky,
KON BigjALLIIa B MMHYIIE KOMYHICTUYHA CUCTEMA i 3HMKIM OOMEXEHHS
€cB0OOOAM BUCIOBIIOBaHHS, NOB’sI3aHi 3 HElo. 3aBAAKN TAKOMY PILLEHHIO
BiH MaB >XMBWW KOHTaKT 3 BiflbHUM CFIOBOM, MNi3HaBaB K aBTOPIB, TakK i
BipLLIi, KEPYIOYUCH iHTYILiE0 CaMOBYTHLOTO Nipyka 1 CMaKoM XYAOXKHUKA.
Crovatky byna cTtBopeHa neplia HeBemnvka 36ipka «lHLle MpOoxaHHs».
Bvbupatoun 3 poamaiToi NonbCLKOI Nitepatypum okpemi sipLi, C. LLesyeH-
KO «dyMaB Hacamnepen npo YKpaiHCbKOro yYuMtaya, He 3pikarouucb npu
LbOMY BFlaCHUX OCssHb i 3avygoByBaHb.» [3]. MaB we Toai TBepae
NepeKkoHaHHs!, Lo nepeknag Moxe He3MipHO 36aratutu pigHy noesito,
BiKPWTM HOBI 0BpIi ysiBM, PO3LLIMPUTM MOBHI MOXIMBOCTI. 3 TaknM yCBi-
OOMITEHHSAM 3arnmMOnoBaBCs B TAEMHWLL MOSbCLKOrO XyAOXKHbLOrO Cro-
Ba, BigKMagak4m Ha NoTiM HaBiTb BriacHy NoeTu4Hy TBopyicTb. OgHaK y
MonbLyi MUTeLb CTaB BigOMWIA Hacamnepen 3aBAsAKW NMepeknagam Ha
NOMbCbKY MOBY MOrO0 BUTOHYEHOI NiPUKM, YyLOBOI, «Have dpeckn Ha
BMWCOKiln COBOPHIl CTiHi» [3].

Kinoka pasiB noet nepebysBaB Ha CTaXyBaHHSAX Yy OBOX Hawsigo-
MiLmnx yHiBepcuteTax [NonbLui — ArennoHcbkomy Ta Bapuascebkomy. Lle
Ha noyatky 1990-x pokiB BiH BiABigaB KcboHA3a AHa TBapaoOBCLKOrO,
3rogom nosHaviommscs 3 EpHectom Bpunem, 3 Yecnasom Minowem.
WMomy Boanocs oTpumaty 3rogy BaTvkaHy Ha nepeknag sipLiiB IBaHa
MaBna Il. Y cBoiX nitTepaTypHWUX NOAOPOXKaX, 3HAMOMNAYNCH i3 HANBaX-
NMBILLMMMN MUCTELLKMMIN OcepeaKamm, NepeTHYB Maro He BCto MonbLuy.
3aranom npoTsaroMm noHag asagusty pokis C. LLeBdyeHko ygockoHanto-
BaB CBON MepeKnajaLpbKy MancTepHicTb, 6epyym y4acTb y CMMMNo3iymax
i HAYKOBMX CecisiX, NyOniKyroUn Hapucy NPo TBOPYICTb NOMbCHKMX NOETIB.

3aBOskM NWnbHIA yBasi 40 MONbCLKOI NiTepaTypyn Ta XyLOXHIil
MancTepHOCTI camoro nepeknagada B 1996 poui BrnepLue B YkpaiHi no-
6aumno cBiT (y BugaBHULTBI «KameHsp») ABOMOBHE BUAAHHS Cy4acHOI
MONbCLKOI MOEe3il — aHToNoris « ToMy WO BOHM cyLui». [10 36ipkn BBIMLLINK
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TBOpY Ormn3bko 40 cydacHux (Togi e Ycix uBumx!) NOMbCbKNX MOETIB.
KHwkka BigkpvBanacsi HEMOBTOPHUMK MOe3isMM HoOeniBCbKoro nay-
peaTta Yecnaea Minowa i 3aBepLuyBanach Bipwamu mornogmx. Buiwna
BOHa 3 nepegmoBamy yKpaiHCbkoi gocnigHuui Hatani CugsdyeHko Ta
nonsika Bansgemapa Cmalua. € 1yt i nepeknagn Kapons Bontunu. 3o-
Kpema, npvBegemo nepeknageHnn CtaHicnasom LLleyeHkom dparmMeHT
3 4actnHun 1 noemu «licHa npo bora 3axosaHoro» Kapons Bontunu:

OBoXHIOK0 CiHO ayxMsiHe, 60 He Gavy B TOOI

noropan HanmuToro Korocy.

OBOXHIOI CIHO oyXMSsIHE Lo Tynuro B cobi

anTuHy 6ocy.

...0bOXHI00 Bnige ceiTno xniba-npuyacts,

[le cnnHeHy BIYHICTb HA MUTb — MPOCTEXYIO,

LLIO MIMBE [0 HaLIOro npuyany

TAEMHOO CTEXKOIO.

Bxe uen dparMeHT i BCA noema, Ta 1 iHLi TBOPW NUCbMEHHMKA no-
KasyloTb, Ha Haly AyMmKy, wo Kaponb Bontuna 6yB TanaHoBWTMM Moe-
TOM, Y CBOI TBOPYOCTi 4aCTO BUKOPUCTOBYBAB i KIACUYHY, i BHYTPILLHIO,
i KOpeHeBy pvMMYy, Ha BiAMiHY Bif BiNbLIOCTI Cy4aCHUX MOMNbCHKMX MOETIB,
KOTpi MULLIYTb BiflbHUM BipLUEM, a TaKOX MOro noesii 6arati Ha 3BYKOBY
naniTpy, eBOHIYHI 3B’A3KM BCepeauHi psakiB. Xoya Ui NoeTuYHi psgku
Hepigko pi3HMX po3mipiB, ane gobpe pMTMIYHO opraHisoBaHi. Bigobpa-
a4 noeTnyHUin caiT MornbLyi, cneundiky CBOEPIAHOro HaLioHanbHOro
XapakTepy, Hafii i cnofliBaHHs Cy4acHUX Nonsikis, AHTOMOrIA He 3anuLLIn-
nacs HenoMiYeHol Sk B YKpaiHCbKiW, TaK i B MONbCHKIN KpuTuui. 3a Lo
kHury CTtaHicnaB LUleBueHko cTaB naypeatom npewmii imeHi Bitonbaa
lN'ynesnya.

HuHi Cranicnas LLeB4eHko — nepeknagad i ynopsgHuk BubpaHux
TBOpIiB naypeariB Hobeniscbkoi npemii Bicnaeu LLnmbBopcekoi Ta Yec-
nasa Minowa, BipwiB i noem Kapons Bovitnnm (Mann Pumcbkoro IBaHa
MaBna Il), 4BOX OBOMOBHUX a@HTOMOMIN Cy4aCHOI NOMbCbKOI Moesii, a
TakoX KHUM AHTOHIS ManbdeBcekoro «Mapis».

HocnigHuky BBaXatoTb, WO noemy «Mapisiy AHTOHIM MarnbyeBChkuI
Hanucas nig BNAMBOM 3HAMOMCTBA Ta CMiflKyBaHHA Nig vac noi3aku Ao
BeHeuji 3 reHianbHMM aHrmincbkum noetom [hrkopmkem baipoHom, akui
y €sponi XIX cTonitta cTtaB cumBOfioM pomaHTuaMy. Came AHTOHIN
Manb4yeBcbkuiA Nnogapyeas banpoHoBi ineto onst HOBOI Noemu, Lo Gyna
MoB’si3aHa 3 ICTOPIEI0 CINOB’AHCLKOrO CBITY. Llinkom iMoBipHO, MoBa Mwna
npo noemy [1. BanpoHa «Masena». BogHoyac i cam ManbyeBcbkui Bia-
4yB MOETUYHE HaTXHEHHS i cnpobyBaB nMcaT, CTBOPUBLLM TaKy npe-
KpacHy pid, siK yxe 3ragaHy «Mapito», WO cTana nepLuot NosbCbKO



46 Literature and Culture of Polissya Ne 106. Series "Philology Research" Ne 20

POMaHTUYHOIO MOEMOI0 Ta NePLUUM Y NOMbCLKIN NiTepaTypi yKpaiHCbKUM
TBOpOM. Lla HeBenvka noema npuvHecna aBTOPOBI HeCMofiBaHy cna,.y
BXe nicnsa cmepTi. BiporigHo, wo noet yce x Taku nobysas y BeHedii,
TOMY LLIO B 3rafjaHivi noemi onmcyetbcsi BeHeliaHcbkuin kapHaean [4].

Moema «Mapisi» Byna nepLUIo MNOETUYHOK MOBICTHO MOSIbCLKOIO PO-
MaHTU3MY, arne BaXXMMBUM € TaKoX TOM ¢paKT, Lo Lew Teip Manb4eBcbKo-
ro CTaB OOHMM i3 HaMKpalLMX TBOPIB €MoXW Ta O3HaMeHyBaB Mo4yaTok
uinoi wkoni B nonbcbkin nitepatypi XIX crtopivys, sika CBOE HaTXHEHHA
3Haxoguna B YKpaiHi.

«Mapisa» 6yna HanucaHa nig, BNfMBOM YKpaiHCbKOi HapOAHOI TBOp-
4yocTi Ta ManboBHMYOI npupoan YKpaiHu, 3okpema, BonuHi, HagogHi-
npsiHWHK, Moainns i Moniccs. Ane BiaTBOpeHi enizoan noemu Binobpa-
3vnu peanbHi nogii. Mwnocs npo koHdnikT Mk ®paHujwkom Canesiem
MoToubkm Ta moro cuHom CtaHicrnaBom LLeHcHum. CUH HecnogiBaHo
oOpYXUBCSA NpoTu Boni 6aTtbka. Lle npuseeno oo Toro, wo 17 noToro
1771 poky gpyxuHy CraHicnaesa [epTpygy 6yno 3HangeHo BOMTOL.
Mpo Ut Uinkom OeTEKTMBHY iCTOpIt0 y CBIi Yac 6araTo roBopurocs Ta
nucanocs y TorodacHin npeci. Manb4YeBCbKUA Xe CBOEKD XYAOXKHBO
YsIBOKO MepeMICTMB fito noemn B YkpaiHy 1660 poky. BoHa oTpumana
Ha3By «Mapisi» — 3a iM’siM FOfTOBHOI repoiHi.

AHTOHIN Manb4YeBCbKM NUCAB He iICTOPUYHUI, a NiTepaTypHUiA TBIp, i
OyB HagTO TanaHOBUTUM MOETOM, abu He YCBIOOMIOBATY, WO AeTarnbHe
BiATBOPEHHS MOAj CIMENHOIO KOHPMIKTY He Mide Ha KOpUCTb MoeMmi 3 i
XYLOOXHiMM ocobnmeocTamu. LlikaBum € Tol dhakT, Wwo nepLui A0CigHMKM
NMOEeMM HaBiTb HE OTOTOXHIOBANM MEPCOHAXIB TBOPY 3 SKUMUCL pearib-
HMMKM npoToTunamu [4]. Ta B LbOMY HEMaE HIi4YOro AMBHOIO, a[pke Bif, Yacy
cMepTi epTpyam 00 Yacy HanvcaHHsS NMOeEMU BXE MUHYIO NoHag niBCTo-
niTTS, | NaM’aTb NPO HET 3anuLanacs Tinbku B hopMi MiCLLEBOT nereHaum.

Bepyuunch 3a nepeknag noemu, NPOSIBASHOYN BUHATKOBY PETENLHICTD
Ta epynoBaHicTb, CTaHicnae LLieB4eHKO 3ymiB MNMOOKO OCATHYTU BHYTPILL-
HilA CBIT He NKLLIe NePCOHaXIB TBOPY, a M CamMoro NosibCbKOro noeta AHTo-
His ManbueBcbkoro. OCTaHHBOMY BOAriocs MawWCTEpPHO BigobpasnTh
MICTUYHI 1 TpariyHi eneMeHTn 3 XnTTa 3akoxaHux Mapii Ta Baunasa, Bci
nepuneTil TOAILHLOrO KWUTTS, pearnbHO BiATBOPUTU CrOYaTKy BHYTPILLHIN
CBIT NnMLapsi M LHOTIMBOI AiBYMHM, a 3roA0M NpaBauBo nepenatu 6oricHi
cTpaxgaHHs ctaporo MeyHuka. Bes noema npoHvsaHa atMocdepoto cvep-
TenbHOro cTpaxy, obMaHy Ta HeHaBWCTi. Y LieHTpi TBOpY — Boesoga, 3amoB-
HVK CTPaLLHOrO 3r104MHY, BHACTTiAOoK SIKOro 3arvHyra 6esHeBvHHa Mapisi.

Ak 3a3HavaloTb AOCNIOHMKM, XYOOXHIA Nepeknaz B OCHOBI CBOIN Mae
OBOICTy nNpupoay: 3 ogHoro Goky, BiH € NPOAYKTOM MiKMiTepaTypHOi KO-
MyHiKaLii, ane BogHo4ac BiH 6arato B YoMy BU3Hayae ii Ta 0GyMOBIIIOE.
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[Mepeknag, TakMM YMHOM, BUKOHYE [Bi OCHOBHI PYHKLUT: iH(popMaTUBHY
(nocepenHuubky) i TBOpYy. [MMOOKO MNPOHWMKHYBLUM B CYTb MOEMMU,
BUSIBMSIHOYN HAA3BMYANHY YYTNMBICTb 4O aBTOPCLKOrO TEKCTY, A0 WOro
BHYTPILLUHBOI Menoavkn Ta cTpykTypu, CtaHicraB LLeB4YEeHKO He Tinbku
npaBuUnLHO iHTEPNPETYBaB iaei noemn «Mapisi», a 1 Binobpasme crnocio
XyOOXXHBOrO BTIMEHHS UMX iaen, nepeaas sickpaBy 0bpasHiCTb opuriHany
3 HE MEHLLIOO CUITOH, HiX Lie 3pobuB 10ro aBTop:

l\jlome, rornoBy ckrnage? Ta wo 6 Tam He cTanoce,

Woro po3ym i pyka o KiHus 6 3maranuce.

| xo4 noamx cmepTi 3acTene 3ip iMnoto,

Ane ipxa He BKpyE Hi cepue, Hi 36poto!

[N NopiBHAHHA HaBEAEMO TEKCT opuriHany:

MozZe on w boju legnie? — Co bgdz mu przypadnie,

Jego umyst, ni szabla, nie ulgze snadnie

A chociaj smierci oddech mgtg oczy zastoni,

Rdzy nie bedzie na sercu, ni na jego broni.

[5].

3ayBaXXmo, LLIO XapaKTEePHOK 0COBNMBICTIO NOMLCHKOI, 5K | dopaHLy-
3bKOi, MOBM € cunabiyHui Haromnoc. Lle o3Havae, Wo Haronoc y BCixX
CnoBax, KpiM OAHOCKNaOoBUX, Y MOMbCbKIA MOBI 3aBXaAM Magae Ha
nepenocTaHHin cknag. Taka BMMOBa cama Mo cobi Bxe € pUTMiYHa i
MEBHOIO MIpOK MernogiiHa. XapakTepHOK O3HAKOH AOBrMX CUNabivHMX
po3MmipiB BIpLLIB € Le3ypa, KoTpa AinuTb BipLLIOBUA PSAOK Ha ABa BinblLu-
MEHLL cMMEeTpUYHI Bigpisku. Lle 4iTko yceigomnioBas Ta 3ymiB Manctep-
HO BigoOpa3nTn y cBoemy nepeknagi Ctanicnas LLieB4eHko:

Tpwmeor, wwunis i 6omto / € B LM XUTTi Hemaro,

Cni3 GinbLue, Hixk NpuntogHo, / Ha camoTi 36irano.

A XTO CcTpivae cmixom / HewacTb panToBi 3NNMBU —

HeHaue 60XeBiNbHUI — / BBXKAETHCS LLIACTIMBUM.

Micna 1l CeiToBOI BiiHM NOSbCbKa NOE3is MepenLunia Ha Hepumo-
BaHU cunabivyHuiA BipLU, KPiM OKpPeMMX BUHATKIB. HaBiTb HoGeniBcbkuiA
naypeat Yecnas Minow, KM O BiHW MUCaB pMMOBAHY Moesito, SK i
BCi MONbCbKi KNacuku, y MiCrsiBOEHHI poku Ginblue Biggae nepesary
mMogepHy. MNMoema x «Mapig» AHTOHIS ManbyeBCbKOro BiAHOCUTLCA A0
enoxXun «yKpaiHCbKOI LUKOMM» NOMbCLKOro poMaHTM3My, BoHa byna nep-
LLOKO MOETUYHOO MOBICTIO B MOMbCHKIN NiTepaTypi, i He MEHLU BaXXNIMBUM
€ Ton hakKT, WO Len TBip 30kpemMa AaB MoYvaToK Linii LWKOMi NOMbCbKOT
noesii XIX cTopivuus, sika CBOE HaTXHEHHSI TAKoX 3Haxoaurna B YKpaiHi.
IHWi npefcTaBHMKK LpOro Hanpsimy — CeBepuH MowmHebkmin Ta KO3ed-
BoraaH 3anecbkuin — BioxogdATh y 3alyTTa i 3anuwaroTbCst TiNbKK CTO-
piHKOlO B eHupmknoneaji. OgHak y LbOMYy pOMaHTUYHOMY NiTepaTypHOMY
XaHpi HEeMOXUTHOIO 3anuLIaeTbCH NepLlicTb noemn «Mapisy.
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[oTpuMyrounCh KNacu4HOI pUTMik1 noemmn AHTOHIS Manb4eBCbKOoro,
nigbypatoun BryYHi pummn, nepeknagad 3yMie 30epertu i Lto XxapakTtepHy
OCOBNMBICTE MONbCHKOT KNacuknm — OBOB’A3KOBY Lie3ypy (BHYTPILLHIO
naysy) nocepeavHi TpUHaaLATUCKIaA0BOro psigka:

Nie, ten uroczny potysk, co jej oczy krasi,

Nie znikomy — bo z duszy — chyba go $mier¢ zgasi.

Lecz gdy kir rycerz dostrzegt | posepng rado$é,

Co przy zatibnej szacie az émi przez swa blado$¢. ..

O, Hi! YygoBui nornag, Sk 06nmnyys KpacuTb,

He 3HukHe, 60 3 ayLi e, Moro N1 cMepTb NoracuTb.

| panTom BiH No6auwB, WO pagicHy 6EHTEXHICTb

3aTtbMaptoe Bxe bnigicTb y TpaypHin ogexi [5, c. 98].

306epirwm cTpyKTypy, OpMy, 3MICT | €CTETUYHWUIA BMITMB OpUriHany
TEKCTY, ypaxyBaBLUM MOBHi 0cOOnMBOCTI TBOpY, Nnepeknagay CrtaHicnas
LLleByeHko nepegas AyMKW OpuriHany, BMKMaBLK 1X 3a OOMOMOro
NpaBWIbHOI NiTepaTypHOI MOBW.

Cepea dhinornorie noLuMpeHa Tak 3BaHa «Teopisi HEMOXITUBOCTI nepe-
Knagy». 3a uieto Teopieto MOBHOLHHUIA Nepeknag 3 OgHiei MOBM Ha iHLLY
B3arari HEMOXIMBWN, apke Po3BiXKHICTb BMPa3HNX 3acobiB Pi3HNX MOB MO-
e OyTu 3HauHoM, i Nepeknag HibUTo € nuwe HeJOoCKOHaNMUM i cnabkum
BinasepkaneHHaM opuriHany. OgHak yutatodm noemy AHTOHIS Manbyes-
cbkoro «Mapisi» B nepeknagi Ctanicnaea LLleByeHka, M1 criocTepiraeMo
BpaXxatovy TOYHICTb i SCHICTb. XO4 i CTBEpPIKYIOTb MOBO3HaBLYj, Lo 3 abco-
MIOTHOKO NMOBHOTOK HEMOXIUBO NepeaaT MOBHY CBOEPIAHICTL Byab-sKo-
ro TeKCTy, nepeknagay 3yMiB TOYHO BCTAHOBUTW CMiBBIGHOLLEHHS CMUCTTY,
LLIO BUCMOBIOETLCS, | CMUCTY, LLIO MaETbCH Ha yBasi, Y BMpasi i B TEKCTI.
Bes cymHiBy, nepeknagay OOHIC OO YiTaya BCi OyMKW, BUCIIOBMEHI aBToO-
poM, 36epiratoum He TiMbKM OCHOBHI MOMOXEHHSI, ane TaKoX HI0AHCK i
BiOTIHKM BMCIOBY:

Ty$ dla mnie zeszta, Marjo! | w brzasku mych my$li

Swietng droge twe $wiatto ku niebiosom krysli;

O! szczesliw — pyszny — wdzieczny, ze w zaletnem gronie

Czuto$6é na mnie z ufno$cig $liczne sparta dionie!

Tw 3ipkoto, Mapie, 3inwwna B JyMOK CBiTaHHi —

TBoOro cBiTiHHA B HEGO Ay Tb 30NNCKM HE3BUYAHI:

LLlacnueuii, ropamin, BOSAYHWIA, WO B AOOPOYECHIM rPOHI

[oBipnuBi i HbkHi TBOT Big4yB AONOHI.

[5, c. 99].

>KopeH, HaBiTb HanTanaHoOBUTILLMIA, Nepeknag He Moxe ByTn abco-
FIIOTHO TOYHMM, TOMY LLIO KOXXHA MOBa CYTTEBO BiOpI3HAETLCA 3a CBOIM
CKMagoM, Y Hili MpOCTO MOXe He ByTu Takmx CiB, SKMMW aBTOp BUpaXKaB



Jlimepamypa ma Kynbemypa lNoniccs Ne 106. Cepis "®inonoaiyHi Hayku" Ne 20 49

CBOI OYMKW M MOYYTTS, TOMY i HE MOXHa [OOCKOHano nepegatu 3micT
opwuriHany, TO4HO BigobpasnTyh Te, Lo XOTIB cka3aTh NUCbMEHHUK, a e
HEeMUHy4Ye MNpu3BOAUTL OO BTPATU neBHOro ob’emy iHpopmauii. Ak
3a3HavaloTb JOCHIAHUKKM, nepeknagay Yepes «BTOPUHHEY», «HaBeaeHe»
CrpUAMaHHA AINCHOCTI, BiALLTOBXYHOUYUCH Bi OpUriHamNbLHOrO TEKCTy Ta
Matun CKNageHun y CBOI ysBi 00Opa3s Ui€i OiNCHOCTI, pyxaeTbes A0
HOBOIO BiATBOPEHHS, 0Opa3HOro BTINEHHS, peanisoBaHoro B nepeknagi.

Miknytounck npo Te, Wob sKomora NoBHILLE NepenaTty 3micT, 0cobnm-
BOCTi aBTOPCbKOI XapaKTePUCTMKN Ta MOBW MEepCOHaxiB, nepeknagad
pasom 3 TUM Hi4YOoro He gopae Big cebe, He OOMOBHIOE i HE MOSICHIOE
aBTopa, AOTPUMYHOUMCL MaKCMMarbHOT TOYHOCTI TEKCTY opuriHany. [Mpu
nepeknagi noesii nepeq C. LLleB4eHKOM, 3BM4ANHO X, NOCTIMHO BMHMKaNa
npobriema Takoi po36iXKHOCTi y CMUCIIOBOMY HaBaHTaXXeHHi 0bpasHOMy
BiOTBOPEHHI Ta CTUNICTUYHIA BMPA3HOCTI CriB i 3BOPOTIB MOSIbCHKOI 1
yKpaiHcbkoi MoB. OaHak gk gocsigvyeHun nepeknagay, CtaHicnas Lles-
YEHKO 3yMiB BiTBOPUTW FONOBHI €NeMEHTU TEKCTY NOeMU 3 YCIE0 MOX-
NIMBOIO TOYHICTIO, HE HaB'A3ylouM YMTadeBi CBOro GayveHHs obpasy Ta
BMaCHWX iHTepnpeTaLin, Npu UpoMy KoxHa dpasa TBOpY B MOro nepe-
Knagi 3By4ATb BMYYHO i MNpupodHO, He 30epirayun Hiskux cnigis
CUHTaKCUYHNX KOHCTPYKLLi OPUriHaNbHOIO TEKCTY.

Caoi nowuyku B ranysi nepeknaay kibepHetuk CtaHicnas LLlesyeHko
MOPIBHIOE 3 arnpoKCUMaLietd — Le HaBMKEHHS LWNsaxXom Oe3KiHEYHMX
npob 00 ageKBaTHOro KOHTYpY, A0 igeany. Anpokcumadis gae amory go-
CMignTW XapaKTepUCTVKM Ta sIKICHI BITAacTUBOCTI 06’ekTa 3a 4OMOMO-TOH
OOCHiMHKEHHST NPOCTIWMX abo 3py4HilLnX 06’eKTiB, XapaKTEPUCTUKN AKX
Bigomi, abo ix nmpocTiwe 3HanTWU. bnnckyunii matemaTtuk, BiH BUKOPUC-
TOBYE CBOI 3HaHHS SK MpuW nepeknagi 3 iHWMX MOB, 30Kpema, 3 Mofb-
CbKOI, TaK i NPV TBOPEHHI BNAacHWX HEMOBTOPHUX MNOESiM.

Omxe, xypoxHin nepeknag CraHicnasa LUeByeHka knacuyHoi noe-
Mu AHTOHIS ManbyeBcbkoro «Mapig» noegHaB y CBOIN CyTi cknagHWi
KOMMMEKCHU XapakTep nepeknagaubkux TpaHcdopmauin. BiH Hece B
cobi makcumyM Bigaadi nepeknagaya, uoro igei nepeknagy, Moro nosu-
TUBHE BIiQHOLLEHHS OO0 caMOro opuriHanbHoro TBopy. B3aemopia asox
HauioHanbHKX KynbTyp, onocepeakoBaHa TanaHoBUTUM Nepeknagayem,
3aBXON € KOMMPOMICHOK, 0OCOBNMBO ANS TiEl 3 HUX, Y MeXax Kol Hapo-
AmBcs nepwoTsip. Tum GinbLue, Konn MiXk TBOPOM i MEPEKNaaoM CTOITb
uina enoxa, croBHeHa OYpXNMBKX 3MiH SIK y CBITi, TaK i B nitepaTtypi. Amxe
nig Yac nepeknagy HEMOXIIMBO YHUKHYTV NOOEKYaW pagvKarbHOI TpaHC-
dopmaltii, Lo 3MIHIOE KyNbTYpHO-ICTOPUYHE TNO Martepiany, akui nepe-
knagaetbes. CraHicnas LeByeHko 3ymiB nepeknactv noemy AHTOHISA
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Manb4yeBCbKOro Tak, Lo i B YKpalHCbKOMY nepeknaji Ha NoBHWIA ronoc
3a3By4arna enoxa epuorctea BapLuascbkoro.

Lis kponiTka, rmmMboka mpaus Moxe CTaTh SKepernom AOChioKEHb
Ana 6araTbox iCTOPVKIB, Kpae3HaBLB Ta MOBO3HaBLiB, a HEe NuLle TiTe-
paTypHUX KPUTUKIB. HAaTOMICTb ANs LUMPOKOro Koria untadis ue Hacam-
nepeq LikaBui i 3axonnmBuin TBIP, Bif SKOro HEMOXIMBO BidipBaTucH,
YATAYM Ha OJHOMY TMOAMXY, MEPEropHYBLUM OCTaHHIO MPOYMTaHy
CTOpIHKY.

YKpaiHCLKO-MOMbCHKI 3B'A3KM NEPEXUBaOTb HUHI 0COBNNBUI Yac Hait-
NOMITHILLOI cTabinisauii maike B ycix cdpepax. Hawi kynbTypu, BaXKMBUM
KOMIMOHEHTOM SIKVX € NiTepaTypa, 3HaXOAATb CbOroAHI HOBi (hopMuK BUSIBY,
B3aEMHOrO Mi3HaHHs i B3aEMOPO3YMiHHs. [lepeknagaubka AisnbHICTb
CraHnicnaea LllleBueHka — dckpaBe NiOTBEPMKEHHS NNigHOI B3aemopji
YKPaIHCbKOI Ta NOnbCLKOT niTepatyp. [poBeaeHe AocnifKeHHs BKa3ye Ha
nepcnexkT1By NOrMUONEHHS LIbOro NpoLiecy B ManbyTHLOMY.
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The notion of Stanislav Shevchenko’s translation in ukrainian-polish cultural relation
The problem of Ukrainian-Polish relations in the field of culture as the most effective and
mass form of communication has always aroused the interest of researchers. Cultural
dialogue contributes to the cognition, national awareness, mutual enrichment and
interpenetration of cultures. This applies to the greatest extent to the cultures of Ukraine and
Poland, as it is proved by the centuries of common history of these countries. The
proclamation of Ukraine’s independence and the victory of democratic forces in Poland, the
establishment of relations between the countries at the level of strategic partnership were
the impulse for historical coverage of various aspects of relations between the two countries
based on their comprehensive study and analysis with a renewed Europe in the
background. Stanislav Shevchenko’s translation occupies an important place among the
literary achievements in Ukrainian-Polish cultural relations.

Stanislav Shevchenko (poet, translator, member of the Writers” Union of Ukraine) was born
in 1947 in Chernihiv region, in the picturesque village of Hrabiv, Ichnia district. He graduated
from the Faculty of Cybernetics of Taras Shevchenko National University of Kyiv (former
Taras Shevchenko State University of Kyiv). Stanislav Shevchenko is an Honored Art
Worker of Ukraine and Honored Worker of Polish Culture. The artist’s poetry masterpieces
include ‘Seredyna Riky’ (‘Middle of the River), Vira i Sumniv’ (Faith and Doubt), Duma
Kyparysa’ (‘Cypress Thought), ‘Spiv Chuttia’ (‘Singing Sense’), Blyzke i Nedosiazhne’
(Close and Unreachable’), Zakon zberezhennia liubovi’ (‘The Law of Preservation of
Love’), Kvity nebesni zemnoi liubovi’ (Heavenly Flowers of Earthly Love), Pid suziriam
pasiky’ (‘Under the Constellation apiaries’), ‘Dim dlia dushi’ (House for the soul’), Nezryma
hran’ (‘Invisible border’), etc. He is the author and host of several cultural programs of the
National Radio Company of Ukraine, a laureate of Ukrainian and Polish literary prizes
named after I. Nechuy-Levytsky, M. Rylsky, |. Koshelivets, V. Chumak, V. Gulevych,
F. Karpinsky and A. Mickiewicz Institute.

For more than twenty years Stanislav Shevchenko has been improving his translation skills
by publishing essays on the works of Polish poets, participating in symposia and scientific
sessions. He has been on internships several times at the two most important universities in
Poland — Jagiellonian and Warsaw ones. In the early 1990s, he visited Roman Catholic
priest Jan Twardowski, and later met Czeslaw Milosz and Ernest Brill. He received the
consent of the Vatican to translate the poems of Pope John Paul Il. In his fiterary’ travels he
crossed almost all Poland, getting acquainted with the most important artistic centers.
Seeking to show Polish poetry not only in modern terms, he chose the nowadays creators,
with a few exceptions, such as Stanislaw Grochowiak, who died in 1976.
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Stanislaw Shevchenko has been to Warsaw for several years in a row for the Warsaw
Poetry Autumn International Festival. There he had an opportunity to meet many Polish
poets and as the result he has friends and acquaintances among them. The result of such
meetings was a book of translations ‘Antolohiia suchasnoi polskoi poezii: Tomu shcho
vony sushchi’ (‘Anthology of Contemporary Polish Poetry” Because they exist), which
initiated the cooperation of the translator with the publishing house ‘Kameniar’. Today
Stanislaw Shevchenko is a translator and compiler of two bilingual anthologies of modern
Polish poetry, selected works by Nobel Prize winners Czeslaw Milosz and Wislawa
Szymborska, poems by Karol Wojtyla (Pope John Paul Il), and a book by Antoni
Malczewski Mariia’. Showing extraordinary sensitivity to the author’s text, its internal
structure and melody, Stanislav Shevchenko not only reproduced in the right way the ideas
of the poem Maria’, but also reflected the way of artistic embodiment of these ideas,
conveyed the imagery of the original with no less force than its author.

Antonii Malchevskyi is a representative of the «Ukrainian school» in Polish poetry and a
Romantic poet. He still attracts the attention of scholars and will probably spark interest of
more than one generation of researchers of his work. The Ukrainian and Polish literary
critics have interest in his personality because they consider him as the creator of Byron’s
version of Polish romanticism and as an underestimated author of a short poem that has
brought him unexpected fame after his death and has become one of the best works of the
era that is the first Polish poetic novel Maria’ (1825). The poem was the first poetic novel of
Polish romanticism, but there is one more important fact that this work gave rise to a whole
school of Polish literature of the 19th century, which found its inspiration in Ukraine.
Keywords: Ukrainian-Polish relations in the field of culture; «Ukrainian school» in Polish
poetry; Polish romanticism; translation.



